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Kapmaro-1o:kHOCIaBsIHCKHE Mapajuiein B 00JacTH BepOaIbHONH Maruu M UX
IPOJIOJKEHHUE Y BOCTOYHBIX CIIABSH

Agapkina T.A. (Moscow). Carpathian and South-Slavic parallels in the area
of verbal magic and their continuation by the East Slavs

B craTthe npociekuBaroTCsl HEKOTOpBIE COBIAJCHUS U MepecedeHus B cepe BepOabHOW Maruu
MEXJly FO’KHOCIABSHCKOM M KapIaTCKOM (KaprnaTo-yKpauHCKOW) TpaJuLUsSMU C MPUBJIEUYECHUEM
BOCTOYHOCJIABSIHCKUX MapajuIeied K HAM.

The article traces some parallels and similarities in verbal magic between the South-Slavic,
Carpathian (Carpatho-Ukrainian), and East-Slavic folk traditions.

Kniouesvie cnosa: BepOanbHas Marus, 3aroBOpPbI, BOCTOUYHBIC CJIABSIHE, IOXKHBIC CIIABSHE,
Kapnatsi.
Key words: verbal magic, charms, East Slavs, South Slavs, the region of Carpathian Mountains.
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DJIEMEHTHI YCTHBIX MPUYUTAHUN W MOTrpeOaIbHBIX OOPSIIOBBIX JIEHCTBUHN B
NECHIX CepOCKHX MapTHU3aH

Popovi¢ D.N. (Ni8). Elements of oral funeral dirges and rites in the poems of
Serbian partisans

B nanHoii paboTe McCleayroTcsl CymecTBYIONMe (GOpMBbI MIPUUYUTAHUN U MPEACTABICHUS O
CMEpPTH M YXOJ€ «B TOT MHUP» B MNapTU3aHCKUX mecHsAX tora Cepbun. B mostmueckom
MaTepHale, OCHOBAHHOM Ha HJee HEeCyIEeCTBOBAaHUS Oora, aBTOp HAXOIUT U pacCMaTpUBAET
Clelbl IOTUYECKOTO BBIPAXKCHHS CO3HAHUSA, B KOTOPOM JOMHHHMPYIOT SA3BIYECKHE H
XPUCTHAHCKUE TPEICTABICHUS O YeJIOBeKe U 0ore, CMEPTU U MOTPeOCHHH.

This paper explores interrelations between the old (tradition, Serbian folk culture, models of
oral poetry) and the new layers (ideas, nomenclature) in partisan poems recorded in the South
of Serbia. Based on the funeral dirges and the poems with the motive of the death of the hero,
we investigated traditional models which the new poetry adopted in almost virtual form, even
when they were out of harmony with the views of the new movement.

Knrouesvie cnosa: ycTHas nHpUYecKas T[033Us, MPUYUTAHUE, TMOXOPOHHBIA OOpsI,
TPaaUIIMOHHAS KYJIbTYpa, (PoIBKIIOp.
Keywords: oral poetry, funeral dirge, funeral rite, Serbian traditional culture, folklore.
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O06 onHOM 0anTO-CIIaBIHCKON MU(DOIOTUUECKON Tapaiesy.
Valentsova M.M. (Moscow). On one Balto-Slavic parallel

B craree monpoOHO paccMaTpuBaeTcs ogHa OanToO-claBsHCKas MHU(OJIOTHYECKas Mapajuieib:
maT. Rugiy boba — cepb. Baba Pyea / baba Poea, s 4ero NPHUBIEKACTCS JIEKCHYCCKUN U
STHOTpaUUECKUl ~ MaTepuan  CIaBIHCKHX, OaNTHMCKUX W  TePMAHCKUX  TPaJUIUi.
OOGOCHOBBIBaCTCS THUIOTE3a 00 ASTUMOJIOTHH cepOCKoro MudoHWUMA, aTpUOYTHBHAs 4YacTh
KOTOPOTO BO3BOJUTCS K OANTO-CIaBSIHO-TEPMAHCKOMY CJIOBY CO 3HAUEHUEM ‘POXKb’ (JIUT. rugyps,
ATW. rudzi, npyc. rugis, Ipci. *rvZe, pyc. Iuall. pyea ¢ IPOU3BOIHBIMU, YKp.-KapnatT. poedmbiil,
HeM. Roggen, HOpB. rug u ap.).

The article deals with one Balto-Slavic mythological parallel, that is. Lith. Rugiyy boba — serb.
baba Pyea / baba Poea on the basis of lexical, mythological and ethnological material of Slavic,
Baltic and German folk traditions. A hypothesis is substantiated about etymology of given
Serbian mythonim, which is derived from Balto-Slavo-Germanic root with the meaning ‘rye’
poxs’ (Lith. rugps, Latvian rudzi, Prus. rugis, Protoslav. *r»ze, Rus. dial. pyea with derivations,
Ukr.-carpath. poeamuuii, Germ. Roggen).

Kniouesvie ciosa: STHONIMHTBUCTHKA, 0AJITO-CITABIHCKHE TIAPAIIJICITH, IEMOHOJIOTHSI, STHMOJIOTHS,
POXBb.
Key-words: ethno-linguistics, Balto-Slavic parallels, demonology, etymology, rye.
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Onmno3unus «BepX — HU3» MPUMEHUTEIBHO K TEy YeJIOBEKa
(mo matepuanam cioBapst «CIaBIHCKUE TPEBHOCTH)

Plotnikova A.A. (Moscow). The «up—down» juxtaposition applied to the
human body (based on the dictionary «The Slavic Antiquities»)

B craTthe paccMaTpuBaeTCs OMMO3MLMS «BEPX — HU3», IPUMEHSEMas K 4acTsM Tella YeJoBeKa U
UMeIolIasi OTPaXEHHE HE TOJBKO B JIEKCUKE M (pa3eosoTUU CIaBSHCKUX S3BIKOB, HO U B
CHUMBOJIMUYECKOM SI3bIKE TPAJUIIMOHHON HApOAHOM KyJIbTYphl. AHAIN3 NOCTPOEH Ha MaTepuaiax
CJIaBSTHCKOM OOPSITHOCTH U BEPOBAHUH, a TaKKe BKIIOYAET MHTEPIPETALIMIO 3aTOBOPOB, 3arajiokK,
BepOAJIbHBIX KJIMIIE U (PPa3eoIOTHIECKUX COUCTaHUH.

The article considers the «up—down» juxtaposition applied to the human body and reflected not
only in the Slavic languages lexica and phraseology, but also in the symbolic language of the
folk culture. Analysis is based on the materials of Slavic rituals and beliefs, and includes
interpretations of charms, riddles, verbal clichés and phraseological combinations.

Kniouesvie cnosa: STHONWHTBUCTUKA, CIABIHCKUE S3BIKW, TPAJAWIIMOHHAS KYJIbTYypa, HapoIHas
AKCHOJIOTHSI, CEMUOTHYECKHE OIO3UINH, HapoaHasi MU(OIIOTHS, YeJIOBEK, rOJI0Ba, HOTH, IOSC,
CJIe]], 3arOBOPHI, 3araJIKH.

Keywords: ethno-linguistics, Slavic languages, traditional culture, popular axiology, semiotic
Juxtapositions, popular mythology, human being, head, legs, waist, footprint, charms, riddles.
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«A S3BIK V HAC JIMTIOBAHCKUM. ..»
Uzeneva E.S. (Moscow). «By the way we speak Lipovan...»

CraTbsi TOCBSIIEHA HCCIEAOBAHUIO S3blKa M TPAJAULUOHHOW KyJIbTYypbl CTapoOOpSILEB,
npoxkuBatounx B bonrapun B c. Tarapuna, B KOxuHoi [loOpymxe. AHanusupyercs oOpsigoBas
JIEKCUKAa W TEPMHUHOJIOTHUS, OTACIbHBIC PUTyallbl U BEPOBAHMA U3 CEMEHHOMW, KaJCHIApHOU
OOpSITHOCTH M HApOAHOM MH(DOJIOTUH, BBIABIAIOTCS apXaMyeCKUE YEepThl, COXPAHHUBILUECS B
roBOpE M 00psiax, MPOCIIEKHUBAETCS CBSI3b C KyJIbTypHOU TpaauLueil crapoBepoB PyMeiHum.

The article is dedicated to the language and traditional culture of the Old Believers, who live in
Bulgaria, in the village of Tataritsa in the South Dobruja. It analyses the ritual lexica and
terminology, some rites and beliefs from the family and calendar rituals and popular mythology,
traces connections with the cultural tradition of the old believers in Romania

Kniouesvie cnoea: ctapooOpsaubl, pyCCKUH S3BIK, WACHTHYHOCTh, TPAJAWIMOHHAS KYJBTYpa,
domskiop, Jloopymka, bonrapus.
Keywords: Old Believers, Russian language, identity, traditional culture, Dobruja, Bulgaria.
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[TyenoBomyeckass JEKCHKa B MaKelIOHCKOM roBope cena Ilemranu (1o
marepuaiam MJIAB)

Domosiletskaya M.V. (St. Petersburg). Beekeeping terminology in the
Macedonian dialect of Peshtani village (based on the material of the
SDABL/MJIABSA)

B cratbe, ocHOBaHHOI Ha HEOIMyOJIMKOBAHHBIX MOJIeBbIX MaTepuainax MJIABS, naetcs
KOMIUIEKCHOE OIHMCAaHNEe TYETI0BOIECKON JTeKCUKN MakeqoHckoro cena [lemrann. [TonpoOHO
pa3z0buparoTcs Bce JEKCUYECKUE JIAKYHBI, CIIydal Hepa3IMueHusl 1 HeUTpaJin3aluy MOHITHIA,
IMPOBOAUTCA aHaJIN3 CHHOHUMUU, TOJIUCCMUU, d TAKIKC CILIOIIIHOM PTUMOJIOTUUECKUU aHaIu3
Bcex 92 jiekceM JaHHOM TEMAaTHYE€CKOW TPYIIIIbI.

The paper is based on the unpublished field materials of /MJIABA (dialectological expedition —
2009) and describes the beekeeping terminology of the western Macedonian dialect of Peshtani.
The author carries out the thorough examination of the lexical lacunae, the cases of lexical
indistinctions and lexical neutralization; all the 92 lexemes of beekeeping terminology which
form words and multi word expressions are analysed from the etymological point of view.

Knrouesvle cnosa: Manblii TuanekToIOTHIECKUi aTiac OankaHckuX si361koB (MIABS),
MMYEIIOBOTYECKAsT JIGKCHKA, MaKEIOHCKUU sI3bIK, [lemTaHu, JEKCMYeCKHe HEepa3IUuYeHUs Hu
HEUTpaTu3aIiy, STUMOJIOTHS, 3AMMCTBOBAHHS, CHHOHUMUSI, ITOJTUCEMHSL.

Keywords: Small Dialectological Atlas of the Balkan Languages (SDABL/MJIABS), beekeeping
terminology, Macedonian, Peshtani, lexical indistinctions, lexical neutralization, etymology,
loanwords, synonymy, polysemy.
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Ha norpannyse KynbTyp: O HOBBIX M3/IaHUSX 110 ATHOJIOTHH U KyJIbTYPHON
AHTPOIOJIOTHH (OIBIT MOJIBCKUX KOJIJIET)

Belova O.V. (Moscow). At the cultural borderland: on the new publications
on ethnology and cultural anthropology (the Polish colleagues’ experience).

[TyOnukanus npeacrasisier codor 0030p w3manuii, Beimeamux B ceet B [lompme B 2012-2015
IT. ¥ CTaBIIMX 3HAYUMBIM COOBITHEM B 3THOJIOTUU M KyJIbTYpPOJIOTMH MOCIEAHUX JieT. [Tomumo
aHaJIM3a COAEpKaHMsI 3TUX pabOT M XapaKTEPUCTUKU METOJOB M IMOAXO0J0B MOJBCKUX KOJUIET B
ONHCAaHUM SBJICHUH KyJIbTYpHOIO IOTPAaHUYbs, IeJb MYOIMKALMU COCTOUT B TOM, UTOOBI
II0Ka3aTh, KaK 3TU UCCJIENOBAHMUS COOTHOCSITCS C TEM, YTO JIEJACTCSA B ITOM K€ HAIIPaBJICHUU B
pOCCUICKOH, 0eT0pYCCKOM M YKPAaUHCKOM Hay4dHOU cpefie.

This article reviews works published in Poland in 2012 — 2015 and considered as significant
recent achievements in the field of ethnology and culturology. Apart from analysis of their
content and methodological approaches in describing the cultural borderlands, the goal of the
article is to show, that these works correlate with similar trends in the Russian, Byelorussian and
Ukrainian scholarship.

Kntouesvle cro6a: STHONMHITBUCTUKA, aHTPOIIOJIOTHS, STHOKYJIBTYpHOE TOTPaHUYbE, (OIBKIIOP,
HapOJHAsl PEJIUTHO3HOCTb, MTOJIEBBIC UCCIICTOBAHUSL.

Keywords: ethno-linguistics, anthropology, ethno-cultural borderland, folklore, popular
religiosity, field research.



